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A Comarison of Limitative Expressions in Japanese and English
— “As -+ as” Constructions in English and suru-kagiri and suru-dake in Japanese—

Takafumi UENO and Mitsuru SHIMOUCHI

It is observed in English composition classes that Japanese students often use idiomatic ex-
pressions like “as ... as one can/possible”, “as long as” or “as far as” to translate Japanese
limitative phrases suru-dake or suru-kagiri. But some of the English sentences which are pro-
duced using these English expressions are inappropriate.

We compare the English sentences using “as ... as one can/possible” and “as ... as one want
/like” with the Japanese adverbial clauses which have -dake, and discuss a parallelism seen in
the English structure with the comparative of equality and the Japanese clause with -dake.
We also tried to analyze the English sentences with “unless” and “as far/long as” to know the
proper equivalents which correspond to the Japanese adverbial with -kagiri, considering such fac-
tors as ‘scope’, ‘limit’ and ‘duration’ given by the English verbs employed in the structures.

VERB -kagiri - IF S+ V
AS FAR AS S+ V
ASLONG AS S+ V
OTHERS

VERB NOT -kagiri — IF S+ V NOT
UNLESS S + V
AS LONG AS S + V NOT
OTHERS
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LEF T HEORFLERK L BREORERH

AIBAHI, ECEFTHREMICREL, ECTHE
DEAMEZRIKET &L LVIEAEERT S
CLICED, KFELNLVOEEXDBEIIBWVLT
BRHENEDEOBREVOFESEELERT S
RHLEDEHDTH %,

AR TREFERBEKROGTTHRHON ZEHERET
5. as long as. as far as. as ... as one
can/possible DR A Z LT, THICKHIGT
ZAARGEOER. TFRO ] 213 ] & ORISR <
BEAEEL, BAEO (€] BRE] 2%:E
WKRTBEEORAER I DVWTEET 5,

2. EFEOEFLERK

L (1991 : 397) (3. as DREERESEEE D Mk
BWT SRRV E N U TERBERE
ZRBE B - BREE - REMNFELSDOTH ]
Ligw L. LT, [BRBEDEAMNELONE] b
DELTRDE S BHIXEZET TV S,

(1) His first novel, as I remember, was very
favorably received.
FLOFE T I, O EGIEF TN &
ot .
(2) The English are not intellectual, as Euro-
peans go.
-y ANE L TR, KEARIH TR
TS
COXHBFIXICEIFE [RE] 0EEIF. Th
N, [RORATWABRD | [3 -0y YAl
BT aRy] LARET B EMAEETHE I &M
SbMIETE3, &5 ICasZHEMKICHW 3 as
.asOREICBVTS [FRE] ICHEML B
BRONBZN, REFHODEHEEH LE LAE %
2 (L2583 N3) BERIRENLEKRS
WIFESH S NIEWVEB), o, Wk ST, EHiID
NA & HEBEOABTIHREIN TV BIEE HIRIE
HIRMRE L ISV,
(3) Hearing is just as important as speaking
in English conversation.
WLFETI, M T EMFETEELLEL
K BVARYITT, I 1991 : 168)
(4) Science can destroy as easily as it can

create.
MERPTeTEYEELHE S, RL X
SR TRTEWESTE S, (DI 1991 :
168)

BBV TIZ,

a) Hearing is important in English conversa-
tion.

b) Speaking is important in English conver-
sation.

BT EDb) OTREHERE L TEET S0,

HEIhTVE, o, WTREKOHRES -

TVWBDONMRDETIDARNEBETH %,

a) Science can destroy easily.

b) Science can create easily.
LT AN, RDFIXEG), (BB TIF,
(5) Travel as far as you like. (COD 1982)
BF & 1572058 CITHRIT L7 S W,
(6) You may take as many candies as you

want.
FrVF 4 —REGOFERLTIR-> THW
Lo (b 1991 : 807)

PEREIR O like & want ASEENUCE WHET L L IFHR

ZRE L, @EEEEL TWA D, BREEES

TBIEMAREL L B, ROXITIRVTN IR

BT can & 72 13 possible S& £ 1. RES) » ARE

HORRMRENTVWS, EBEICE T S can ©

fEHH TRRA ] OBRKRHICEEBFRLIEVW &

3. canE2ELWOXDOEE,L SHO M TH B,

(7) Pack the cases as tight as possible (= as
tight as you can).

FHIITERR T ERIBLOIDICEDRE
W (DI 1991 : 169)

(8) In this part of the city, people are as
poor as they can be.
HDIOWHTE. A IhBI BBV En
SEEHELV, (LH 1982 : 332)

(9) Grandpa had taught me to write as much
as [ could. (Capote 1991 : 40)
BLLWEADSHE D> T, BRIV Shid
BENTEBEICUH TV, (KE
1988 : 14)
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3. EEOREMKRSE

Jespersen (1963 : 533) 3. [#HIBR] (Restric-
tion) % &I RIFE (EEE) OMkE L TRD
& D EFIEBIF TV B,

(10 As far as (So far as) I can see, he cannot
be more than thirty.

FLOR 2R T, B3, 30Z-A TRV E
IS

(1) That is all right, so far as I am con-
cerned.

B4 3R, ThTHETY,

@0, (voxxid, TRE] F/id THIR] oREE

RH2AZEnMTE5%, £7. Zandvoort (1975 :

220) BEEFHRKEOMED S B, THIR] (Re-

striction) Z=&THEE LT,

(13 The Act is good as far as it goes.
ZOFEERAERIEC I,

ERIFTVE, CO&H7% [HIR] 2EHSE5

BIFEEIC BT % far ORI, TEIOB)EE & far

ICEWMBRASR OV ETH B, HIZILG)

PXROMITIE (FHRITIHE).

3 I traced one good long bus ride north,
over mountain after mountain, as far as
any bus could go before turning back to-
ward town. (Murakami 1989 : 173)
SREFV o b EEATILEL, ThllE
REAEDELVEVIHLDETIT>TL %
IhomNIiIENPZI LTV, (RFE -
1991 : 168)

XD travel far % trace far B&EE & L THD

RASTAN

@) *That is all ritht far.

13" *The Act is good far.

D &S BHEIRZITANRSNIE W, 10, (), (212

Bohn2L D% as far as O far 3 Z DR OKER

N OB & HESMERENS O, FEIOEE L &

— IR VBIR AL, T IIT, as/so

far as & o0 E L TR HS>SEWULSD 5,

LA, BAETREBIC TBRY] OERELT

< HWVwoh Bas long asid, (4, 1BICR B LD

OS2 EU Y. BCROSEE TR

FETAEL EVWHBLIK > Tidiha N b, 2O
AL T, RENEZRE LTRAFINTVA
WhS, DI (1991 : 398) T, (BRI « §5
FHx&d) MMRE] ZBHE LT,

(14 As long as we live, our heart never stops

beating.
bhbhpEEsTVBERY . ST E I
BHIE,

(19 You can go anywhere as long as you're
back by the time we meet.
EAHMETICR > TRIATAR, £~
T-TbWTT,

ERIFTWE, TDLHHHFNCEIT S as long as

® long & TEIOEF L OBFREAZ L, (WTE

HHEE#RT 207200V S 2B BT S

nNHHB, BTREZENEFRER->TVWELRFZ

i,

4. BEREO 12131 & TRY

pifiz cT. BAET [RE] 2E#Ms 5%
B ~2uEF~20] & [~2UEH~= V]
G T A REBEBERELTELNM, TNUOHOHK
EBARBOER LGSO ERERHL (H—fth 1997
229/851) TH 5B &

(e PRy - Eon7#HEAN, [P 5B VWIRYD
[=5Bid] el

4 K ZOREAEL-THELT ZIEER
T TWWHEIFEDEE WV« 2570
A9

EHb. AIEOHH TEE] xtd 3R m»

EVSBEICE - TV B, EED I & 13% DHGE

ORGRBRICBVWTHEBIERIN S,

g4 [~ZAN/FTAVEF~ZANV/FTN] &
WS A & RO S ITE A B B L %
HELTEH, F2iTHI kI ICHBEICHH
ARTEESFLICIMAONS & &, RESER
ENREMEHREVZHV B,

(8) In this part of the city, people are as
poor as they can be.
HOTDWATIR. AFIhEUEBEVwEY
HREFEL
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BT TAZMBELL H DB % (people can be
poor) 724, A% IEZE L\ (people are poor)
REICHZ)] EVnH5HE, S, TIRAE] mEEH
Bhz, %,
(9) Grandpa had taught me to write as much
as I could.
BLLWEADLSHDL-T, RV Shids
FEENTEBLIRKE>T VI,
i, TIESHEL CENMNTE (I could write
much) 7 i3&EiF % (write much) &3] L7
DIFTBLVIXA] BOTH B, &I A, (3)
WDOXd 723 #HWTHRETX 355, [RA]
ZEEBRTEIENTERD,
(3) Hearing is just as important as speaking
in English conversation.
TR, FTC EDBREITH B, M
CTEBRYITH B,
(4) Science can destroy as easily as it can
create.
BFERPeToTEYEED HEBK, 7
PTEBESTE S,

UbED, TRV A /BBEFT VT ~R V],
[FEAfid~2v] LARETEETXBEMA
. EETRESUHBKOEBEINIC, Ehic
o, MRA] #EHBS w3 RBEMA B L
LDERIEOREE BB EEZ SN B,

R, TBRO ] I WTHRMEFMAE A 3 &, IR
D& BXFIMRILBEL THEFSNTVE (3—
vth 1982 : 148),

(18 Unless he apologizes, I won’t forgive him.
HEAHSITVRDFS T,

19 I won’t forget you as long as I live.
HETVERY BEIERENL D,

@) TI'll help as much as I can.
TE3B0HI9 3 &,

@) It was white with snow as far as the eye
could see.
REIR B—B1 -1,

(9BAL TIF, FIETDALF UHEDOXTH B &

EA %o T, Wb, [TEZRUIMNTE] &

bEFTZIRIFLBICLBHEXTH B, @)IT.

EBEICHTRELTVWT, &b BRI E

BMEEBZ LV ETEIHTET 1,

(10 As far as (So far as) I can see, he cannot
be more than thirty.
MORBRY TR, ik, 30%EHZ T3V E
W,

LR ->TWE, (8DFIE. Bl OEREEHEDHF]

XL EEOEKREEZ SN Bh, ERTIE un-

less MAWSNTWVW B, ZDIFE.

(18" *As far as he doesn’t apologize, I won’t
forgive him.

(18" As long as he doesn’t apologize, I won’t
forgive him.

D BRTEREEL L TRZFANSAIZ VA,

18" Bkikd 2 &5 [HM] HEBSNBEET

RIS (372 2 AR ATREL 72 B, Swan (199

5:601) ICLB &, ROLIDXIFES S BT

HBH, @3b (L if not 25 except if ZEBEL TW

BOWDTZIANSNIEWEE S, D& D, KRB

EOBENABBETHOANBTICE VL THEZEDIEH

TH 558 unless ZFHHT BT EMNTEL WL

EWH T Eics B,

@da. Come tomorrow unless I phone. (=...

except if I phone.)
HEaEE LEVIRD, PHERTFE W,
b. Come tomorrow if I don’t phone.
HAEFE Lo, HERTTREWL,
@ya. My wife will be very upset if I don’t
get back tomorrow.
BHEHEAMFES WD 15, FEROELKS
72595,
b. "My wife will be very upset unless I get
back tomorrow. (=...except if I get
back tomorrow.)
"HHAASR SIS WRD , FROELCRE
59,

Swan @ |HMg (1980 : § 610) 3. A unless B

LVSHENZHANSNEDIE, [B&WL SR

itk > ThHIEE WSS, AREZ 3] (‘A

will happen if it is not stopped by B.”)) &\

PZBETHY, [BELWHIRRESBEI S5, 12

R, AD#EZ 3] (‘A will result from B not

happening.’) &5 XT3 unless A Z 75\ &
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LTWa, 3P EbHARED [~v+ 41
[RO~2n/vF 4] OB#EEEHRPAL TN T
BV, (PR T OREAEHIBR L BB RAE
RCREZBRLIEV,) TAEWIREMBICEK -
TREIE] aha w3 &3, AlRTTIcEHEC
oA TZO LS REA (LDETHN)
BHELTVWAIEERRLTYVWS, £k, 51K
RO MR, ABEIZ] EVIRRENLS, Z0
BETYDTANRI > TL B3I EEEKLTY
3, CODMIEL W, LELoXHlTHR LT
AT,

laickB VW [FMEFEET 5] T MHAA
(B1steht) 2| CELREFIRLEV, BiEMD
2%T [t mifAkRs] LW OEEBEYT
HB, LBaDX TR [FAkEoiEv] v HEE
DR [FERIREL OTHE05, TORKEET
[ERK->TWHW] TEILEE, TDT &I,
Fbsmoisnw] S LicEaT ME
MRS | T EEERT B, BEEREEETLVLK
DRADX BIRFTL TH K D,

@) TI'll take the job unless the pay is too
low. (Swan 1995 : 601)
HWROELELSBVIRDY, Z20tEE%25| &
2528607,

UTEETIOE, BEOKHDILBWT [2D

HEA5XZF 52601 TLEH, [FHMiMO

EEW] BAIKED., ToKBEbRELE LW

F3TETHD, THbLE, LEMNITIZADRKRRK

(HE£71&Z13) 1cid. BORKE GBI O

ELLEW) ETHEET A LI B,

@da, CHDOBERIEEEARICE TS, RO &L D
KB, KFERERELTELNL TV RS, &
BRIERCTRENILITAEIFFLTVWSILETR
T, REIOFERKICEMAV, AICBEREE &

%o
@y A NOT A
ITTIITITINILY Q)
© >
®)
B

FEICEEMB A>TV B8O X, NOT A unless
B. OB RIKROLIICNDEEEZ LN B,

(6 NOT A A
mmnnunaP O

©
O
B

E AN, 0Iad, A if NOT B, DOE:EiEE
B, @Dk, AR L. BARERI LBV
(VI TEBDD-T) RRIBIFERBETH B
EEZ 503,
en

©

O| OoO~>

NOT B

BAGED [Ro ] OFEHWICHZ [BRoN
AL s mid, @9, OlicRohns ko, &
RS 2 FTOHEBFEEL. BFohTW
BEIXhD [=551] LVIFRIRINER
BLTW3, COTEhs, BRMBHIORTH
BITAICLE - TRaEN3 [~vF 1o % <
BRSORY | EERTHIENTELTHA D,
PlEokSic, HEEO (~2ERDH ] W05
ERICEEEH/HLRAAE [~ F+ 4BV ] id un-
lessiCk »THRTBIEMNTEBN, [~
Ry | A as far as $ 723 as long as &>
CEVWHBEHRFEOMTEMNE DAL, (925
CYOEFFMOFAERTH, [HESLVI8, [T
5] 0, TRET]OEVSERMLSL, TDOX
SRBEEFICO>FTVWEDL ANV, RIC
COEIE M S as far as, as long asiZ DWW TR
HLTAHLI,

5. [#EF ] & THAR

KECTRIUHTRETSZLIAZHEAETR
PRy | LERETE B4, as far as, as long
asE EbBOHBENCHEHOBOEERR
EREBERAALEB X EER I EMNH B, FIAE,
ega, FhtebMZED N—F 4 —IITSED EHD

KDAZBRIEWIES S,

b.*As far as we go to the party, nobody

from the family will attend it.
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C.*As long as we go to the party, nobody
from the family will attend it.
d. If we go to the party, nobody from the
family will attend it.
KHDOTENREL > TV T d, HEQRIITFAM
LTW3RTTHEH 5, 8d (NOT A if B)
ELTKRETE2BER, HEITALEIad XD
B, $0HLLIERESEDLVERTTH S, H
EEBERCCTRERBERTRAL, NTE

WHELER 5N 5,
@9 NOT A
O
©
o
B

C ORI E THEH] & TRAS dHhTw
RWEWVWHI A, S, Bad [fRY | THAEDOX
MEHRLESELTVWEDR, KENERTIRY
{ TR B DZE D=5 4 =T ] EVWHRE
DOWFALEILOND, TITEHAELTHEESL
B0, [#D—F 4 —I2iT< ] EWH T &H
ATREL, TR B] BOTH B, it dE L
HET2ThAI AL (HEHED 055, fiThd
o [fheb] (BRED M7 C LIch@ED H
%o
FEAETHI
@3b. "My wife will be very upset unless I get
back tomorrow.
HBRSRSIEVIRD, EROELSREE
59,
DIRXEXIEbET RSV 2 TRy
DRAEZTS 5 & T 5 LBAFRIBEVH, FlZ T
MAH] CPRET BRETHLETHE, FRS
hz, £ [E] TR, 2Boho 7] 7
HE] ObEICEE, EVISXRTHNLITPIR
D ABBARETH 5,
Boa. BAHBERLTVIED, FEOECRBE

55,
b. BEALARSRMVEY, HEEOE RS
753,

L7chi-T, BARGED (RO ] Ik 3HEHEEIC
3. TOREDH B RFEEWMOILTTRET 5 H

HBEBdHBEEZOND, COFBEEELIIVDIE,
Z ONIMOEEICRAENET 2O NKETH 5
EVWIHETHB, [EETVWBRD ] THNIE.
[BBBAFTEESL] CEMTEZN, [¥—F 4 —
KITSPRRD ) TR THBRAZTT =7 1 — 1

7] VI 0RBEZOSNTVIRITH B, D

Ko, BhEEEN TR 1 &Rk E 3 E R

WEICES LRV T~2LED ] Ok > SHEER

REZITREARLE, [<RE>ODORD | LIFEs

ZEiclicwy,

HAEOTTHX 3@ERHIZ &> [~ 5[]
» (TR)] b E /., as far as, as long as
DEJTRZ I & LB DD 3,

Bra, FAOFNIIRD TR, IOV TIHE

IO b 1 -t

b.’As far as I checked the phrases in some
dictionaries, there were no comments
on their uses.

C."As long as I checked the phrases in
some dictionaries, there were no com-
ments on their uses.

CORXIF, BEOOEE L TCERET 5785,

@nd. I checked the phrases in some dictionar-

1es, but 1 could find no comments on
their uses.

EBLIATH D, IROXTIIHEIRTE I only

ZELRSREHTIDORERMSEZRHLTWS

(PR E5THED, '

62 PIAEHAHEHRIBY TR, #HAaBsHL LW

DBEEM -3 LA LH—DBEEIIKRIFES
RICOVWTTH-T, O &R ERLIA
ZiAFAT 5L ER %, (£FE 1971 : 90)
For example, almost the E‘E’_ case Mﬂ
find in which Natsume Soseki uses the
word is in connection with the relation
between husband and wife, which tends
to support what I have already said.
(Doi 1973 : 81)

SFRF (1984 0 211) OfEFEICOH B K ST, TR
bl S BFHEEHESRFEEHOMETIE. [~X
MRD ] T [~v 5RO | THEROED S
WbDNH B, HENIT,
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83 As far as I could see [tell], everyone was
satisfied.

FLO R ED TR, AARMR L TV
(=4 =L 7fth 1988 :169-170)

DEHIBEBVWTER, [RE22&ED] THRELC

X ELTRETIEEE b %, L L. (RDBY

bD & 2 GG REIFHERETRERHATE L,

) a, R REk/BE3 H»EOTR. [OR

HhhEDonlir -7,
b, fLo FANK/ XD HEDTER. A
DEELAEDONIED -1,
—WICHEEED A as far as B ® BEINICIZIK

B DmOWERERMNERE NS, 1 T4 AL LEHNL

XN 5 as/so far as ... am/is/are concerned (L)

& as far as ... go/goes (133, EHNKBEX%

H-oTWTHINSDEHRKEXRBTH B, €D

fth., A as far as B @ far s AEiN O e & R

FBICHWONBHITIR, 1ZEAERBIEES

CEBEMBEVWSNE, T TR, as far as

(so far as) I can see(l0, as far as the eye

could see @DDMIZ HIRD & 5 12FDH 5,

@9 As far as I can make out, you and this
madman Cadogan have witnessed a mur-
der and just run away.
DB ED TR, HEIEDEAD
FA Y ERRAZEBLCLbEbHRT SN
kS TTE, (AfE 1961 : 106)

89 Their life, so far as they knew, was as it
had always been.

o DEER. BoOMBMEY Tld. ThLL
BiDOWS D@D 1 -1, (FIE 1961 :106)
X5, A as far as BlcBWTid. AEB

OFE-ORRIRIZIERITH 5, ORI T far

2R A ETEIE & LT BEINOEIE O EKRS K

SEFHAERLTVAEDTH B, D& D ISIRAEN

DM WBHE & far o & BRAXB 2 [<EH>D

B EE->THIWVWTHS Do

o farick AEBM, (LEICTHN) H

FoERERT OITx LT, near I L BIRD &

SuEloBEc L s RA] RFELLCRALGN

IR TH B, COLINMbDITE, MlicE

ZITBRD | EVWHERBVWMHEEEZONS

(FHRI3EIHE),
B9 As near as I could figure, the petite girl

was troubled or angry and the big girl
was trying to console her — there, there,
now. (Murakami 1989 : 157)

con EIRSMEBLZ O F BT R B
LT, KO FHENE2THEHLEBIEHT
WBEHIBERE 51, (WL 1991 : 152)

RIC A as long as BIZDWTHTh, [ERIC,
BEIMIC IZIRIEME DR W R B B TS
N3, HIN®D long 3. far As &P A0 ]
rHRT IO, M TRE] 28%T 55T
b5, TTICAI, (ADPIX TR TEETVLBR
D] EHB0T, M oRVIRETEIE S,
f i IR EEME DB W EhEE I & B I3
B8 As long as I kept my things in order, he

never interfered, so I probably had an
easy time of it. (Murakami 1989 : 29)

CHEONGDEDLYEFRICLTVARY .
BRI TFBLEShafch o, #ELT
A - THEIEL SV 51, (PR 1991
29)

89 This does not matter so long as the rela-
tionship with the other is a good one,
but should a crack develop in it, the feel-
ing suddenly becomes an intolerable bur-
den. (Doi 1973 : 89)

DI & RIETFEOBRMS L VR IR
WAL, W ZZABHRICO UM A S &L &RIC
zhpfitz o VWaEEEDL S, (1&E
1971 : 100)

e, MEhEHoN 5,

LIAM, EBIHWTIR R>TEREIZTH
] &5 TV B dIREM TS G TV
Vo COPITHRIIY MEEKHE T ORED
Bilshcot,

15" You can go anywhere as long as you're
back by the time we meet.

HEAEBE TICR-> TV AR, EIANT-
THLWLTT,
LRy 2{#-TRIETE S, TOXICEIEHE
DI come 2 AWV T,
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19” You can go anywhere as long as you
come back here by the time we meet.
EEHEHHE TR T 2R, ET~T-
THVLWWOTF,

LLTHRXDFDOFRERED SV, HAGE

DOFb [RERMETIC) EVHHIRMRENT

W7 [R->TK 5] 1 [BRFS £FEC T &p8

TELDTARENS, BEREBIC. THRHE] &

LToER%ZR>EELAOND DI,

492, You can take my car as/so long as you

drive carefully. (Swan 1995 : 75)
b. &2 Eiz 2T 5D, LOEEFE-TLA
LW
@da. You can take my car as long as you
don’t smash it up. (Swan 1980 : § 76)
b, Z->IThEBVRD, DOEEE-TLA
LW,

REMPD, CDXSH7% 4] (on condition

that) &N 2RXDEIFEHIC ZW0ad & 578

EfEEOMVWEFEEHVWE L EikFSNB, &

AH, BEREBETIE, Wbk Hic TH5EEE T

[L2Eid 5] LVHIBRTRIBTEENED 5,

—J5. @bTR, BEXRBTHS 1y [HES-

IhT] FTELVHPERPEHRSNE &z,

ZFANLLNB, TDXSIC “on condition

that” OEWAZFDas long as ic L 2 HHILH

W, TEHE] PEBIN B4 TR &

FRLFTRETH B4, T TRAEL LI ICEAZEDH

FEIPUICEND LTS C N TEZERMIIVIES

B [~F3%45] LwHET M£H4) 2RTC

&Il %,

Ric, THAR] 2% $ as long as OEICH VT,
EHMICBERBNPEETNZ2b0E2ELTH B,
42 As long as they made no trouble, they

could continue in their position. (Sakaiya
1995 : 171)

CKEREPLHREUTR) MRS58
DEOBOTEFIE LV, (RE 1991 : 208)

43 In Japanese society, waga-mama is not,
on principle, permitted, but ki-mama, in-
terestingly enough, is not frowned upon
so long as it does not become waga-

mama. (Doi 1973 : 99)
HAOHESTRbOAE £ REAE LTHEL
WA, REZEOMEZIRAOBOBEYHST
WS EREAVWIETH B, (B
1971 : 114)
CHEDIT, 1990 T TR o4
BHINB0F, FEHCBOL T HIREE B S
N5HTH5, 9% A as long as NOT B.
#3ZNOT A as long as NOT B & L TX/RT
5186,

9 A NOT A
—— O
© >
NOT B B
@3 NOT A A

—_>O

[EERETTTRRRTTY 2 O

NOT B B
L85, COXRAER I, FIEITH09, oL
EICBVTIRE L TH 345, as long as A
NOT B K O#FEHZ B L TV B &S5 5
& FEIORRMSBICE S £ TEBICHEET S &
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